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138 LE NOUVEAU 1

Ma Paletta
XVI

B. Prépositions.
A, aprî, d'aprî (selon), dèvan, avoué

(avec), tsî, eintohe (chez), contro, dein,
de, depu, derrai, su, ein, eintrè, hormis,
per, permi, dourein (durant), po
(pour), vè (vers), sein (sans), so (sous),
se (sur), vaitcé, vaitque (voici, voilà),
outre (en passant), inaugrâ (malgré).

C. Conjonctions.
Et, or. ou, ni, mais, car donc : et, et

pu, et pu ça, don, ma, câ, dan. ni, ne,
quan, quemet (comme), du que (puisque),

porquie, (pourquoi), po cein
que (parce que).

i

D. Interjections.
Ah, bah, rave, ô, oh, hue, pouah, paf,

pouf, rrau, crac, rique-raque, salut, at-
sîvo (salut â vous) (rép. : à vo, à te j
bondzo, bonvîpro, boune né.

Sandâ (santé) (rép. : à la voûtra l)
Pardine (parbleu), hé, là

E. Particularités.
(De) ne sein lo pî (sans y mettre le

pied) en aucune façon.

Sein la meintha (la dzonlliâ) sans
mentir.

Sein la manqua (sans y manquer).
Tè rondzy tè raodzei pî), lo

tsancro (le cliandail), te ronge
(malédiction).

On sa bein poû (on sait bien peu
Pao t'ître bein (peut-être bien).
Cein s'è pâo (cela se peut).
A Dieu mè reindo (à Dieu je me

rends) je n'en reviens pas.
Damadzô bein (dommage bien) je

m'y attendais.
FIN

Dr Ls Goumaz.

Petit vocabulaire patois
(suite)

le bélier
l'agneau
la chèvre
le bouc

lo bèrou
l'agné
la tchîvra, la caba
lo bocan
lo tchèvré,

lo bouêlan
lo caillou
lo tçat. la tçatta
lo menou

le chevreau, le cabri
le porc (cochon)
le chat, la chatte
le petit chat

lo tcein. la tceinna. le chien, la chienne

LE 24 janvier chez les Vaudoises de Lausanne

Selon une tradition datant de 1916. année de sa fondation, le Chœur des

Vaudoises de Lausanne a fêté dignement le 24 janvier. Ce fui l'occasion pour son

active présidente, Mme M. Diserens, de donner lecture de nombreux messages
émanant des fondatrices d'il y a 37 ans et des anciennes, d'évoquer le passé et des

souvenirs auxquels le regretté Henri Kissling, un pionnier, fut étroitement mêlé.
M. le Dr Messerli, membre d'honneur, porta le toast à la patrie et M. A. Dccollogny.
historien, héraldiste et patoisant fort estimé, évoqua en érudil l'historique journée
où fut proclamée l'indépendance du Pays de Vaud.

Des productions, parmi lesquelles notre vieux langage eut sa large place,
imprimèrent à cette soirée un cachet digne de la date anniversaire marquante que nos

^'(ludois et Vaudoises entendaient célébrer.
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